MASS SCHEDULE
TUESDAY - FRIDAY: 9AM
SATURDAY VIGIL MASS: 5PM
SUNDAY: 9:30 AM, 12 NOON SPANISH
FOR MASS INTENTION PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT
PARISH OFFICE

OFFICE HOURS
TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM 10 2:00 PM

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
FIRST FRIDAY OF EACH MONTH
AFTER 9AM Mass,
BENEDICTION AT NOON
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SACRAMENTS
PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU
MUST BE A PRACTICING CATHOLIC AND A MEMBER
OF THE PARISH.

September 21, 2025

Domingo

Tiempo Ordinario (c¢)
Lc 16, 1-13

ST. KEVIN PARISH

704 CORTLAND AVENUE
SAN FrRANcIsco, CA 94110
PHONE: 415 - 648 - 5751
WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG
NEW EMAIL: RECTORY @STKEVINSF.ORG
PasTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) Ba1, SVD

CONFESSIONS
SATURDAY: 4:30 - 4:50PM
BEFORE EACH DAILY MASS

BAPTISM PRE-REGISTRATION
PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE

MARRIAGE
CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX
MONTHS BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR
SONIA AREVALO
CCD
CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND
CONFIRMATION (ENGLISH & SPANISH)

OCIA-OICA
ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
ORDEN DE INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS



MASS INTENTION

For the Week of September 20 - 26, 2025
Saturday, September 20, 2025
5:00 PM + Rufino Leduna
+ Rufino B. Leduna, Jr.
+ Elena B. Leduna
+ Lulu Belvis
Sunday, September 21, 2025
9:30 AM + Richard Juarez
+ Jessus Estrada
+ Maria Malveaux
12:00 PM + Maria Aura Aguilar
+ Katia Bonilla
Alejandro & Irma Cerda ~ Aniversario

Monday, September 22, 2025
NO MASS

Tuesday, September 23, 2025
9:00 AM Vic H. Davo (B’day)
+ Dolores Allegro

Wednesday, September 24, 2025
9:00 AM Eileen Calaguas (B’day)

Thursday, September 25, 2025
9:00 AM + Jose J. Estrada

Friday, September 26, 2025
9:00 AM + Jose J. Estrada

Total Collections for
Sunday September 7, 2025

1st Collection $1,609.00
$766.00

2nd Collection for this Sunday
September 21, 2025
Priest’s Retirement

2nd collection
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por su generosa
contribucion.

GENERAL GUIDE FOR THE
EUCARISTIC CELEBRATION

Today you can find the Sunday reading on page
#10 of our missalette

For better participation in the Sunday Eucharis-
tic celebration, we must:

Strive to live in God's grace during the
week.

Arrive on time, demonstrating the im-
portance we place on meeting with our
brothers and sisters and celebrating the mys-
tery of Jesus.

Come appropriately dressed and groomed
for the Christian celebration in which we
will participate (church is not a nightclub,
not a gym).

Turn off my cell phone, as my priority is
communicating with God in the liturgy. The
rest can wait.

Participate enthusiastically and devoutly in
the liturgy: singing, responding aloud when
appropriate, remaining silent at the appro-
priate moments, joining the entire Assembly
in the body postures appropriate for each
part of the celebration.

GUIA GENERAL PARA LA
CELEBRACION EUCARISTICA

Hoy podré encontrar las lecturas de este domingo
en la pagina # 10 del misal.
Para mejor participacion en la celebracion Euca-
ristica dominical debemos:

Esforzarnos por vivir en gracia de Dios duran-
te la semana

Llegar a tiempo, demostrando la importancia
que damos al encuentro con nuestros herma-
nos y la celebracion del misterio de Jesus.
Venir adecuadamente vestidos y arreglados
acordes a la celebracion cristiana de la que
participaremos (no es playa, no es discoteca,
no es gimnasio)

Apagar mi celular pues mi prioridad es la co-
municacion con Dios en la liturgia. Lo demas
puede esperar.

Participacion entusiasta y devota en la liturgia:
cantando, respondiendo en voz alta cuando
corresponde, guardando silencio en los mo-
mentos indicados, uniéndonos a toda la Asam-
blea en las posturas corporales propias de cada
parte de a celebracion.



Dios cuida de los pobres

God Cares for the Poor

La primera lectura del 25.° Domingo del Tiempo Ordinar- The first reading for the 25th Suflday in Ordinary
io, Afio C, nos recuerda la profunda preocupacion de Di- Time Year C reminds us of God’s deep concern

os por los pobres y su condena de la
deshonestidad y la avaricia. Destaca
como algunas personas explotan a
otras para su propio beneficio,
mostrando desprecio por la justicia y
la equidad. Dios ve estas acciones y
advierte sobre las consecuencias pa-
ra quienes dafian a los vulnerables.

Esta lectura nos reta a reflexionar
sobre nuestras propias actitudes y
acciones. ;/Tratamos a los demas con

for the poor and His condemnation of dishonesty

and greed. It highlights how some
people exploit others for personal
gain, showing disregard for justice
and fairness. God sees these actions
and warns of consequences for those
who harm the vulnerable.

This reading challenges us to reflect
on our own attitudes and actions. Do
we treat others fairly? Are we atten-
tive to the needs of the poor and those

justicia? ; Estamos atentos a las necesidades de los pobres Who cannot defend themselves? God calls us to a
y de quienes no pueden defenderse? Dios nos llama a un higher standard, one roote_d in justice and love.
estandar mas alto, uno arraigado en la justicia y el amor. Caring for,the poor is not just a good deed; it re-
Cuidar de los pobres no es solo una buena accion; refleja flects God’s own care for humanity. As disciples,
el cuidado de Dios por la humanidad. Como discipulos, We are called to reflect His goodness by helping
estamos llamados a reflejar su bondad ayudando a los those in need. Whether through small acts of kind-
necesitados. Ya sea a través de pequefios actos de bondad ness or larger efforts to supp(,)rt.thehvulnerable, we
o de esfuerzos mas amplios para apoyar a los vulnerables, €21 show the world that God’s justice and mercy
podemos mostrar al mundo que la justicia y la misericor- are real

dia de Dios son reales.

taken from: Young Catholic

STK G.I.F.T.
Growing In Faith Together

part of Next Generation Parish
Starting next Friday September 26 ~ 6:30pm
St Joseph Hall

The first faith communities were formed through evangelization, the conversion of their
members, and the encounter with the Word of God, prayer, and mutual support. They were a
model of evangelization and Christian living that continues to be revived today.

Following the model of the early believers, we are pleased to invite the entire community of
St. Kevin to form a small community of faith that we are calling STK GIFT "Growing in Faith To-
gether"

Comenzando el Viernes 26 de Septiembre a las 6:30pm en el salén San José
Las primeras comunidades de fe se formaban mediante |la evangelizacion, la conversion de
sus miembros y el encuentro con la Palabra de Dios, la oracidn y el apoyo mutuo, y fueron un
modelo de evangelizacion y vida cristiana que continda reavivandose hoy en dia.

Siguiendo el modelo de los primeros creyentes nos alegra poder invitar a toda la comunidad
de San Kevin a formar un pequefia comunidad de Fe que llamaremos “Juntos Creciendo en la
Fe” GIFT por sus siglas en ingles.




We, Catholics believe in the real presence of Christ in the Eucharist not merely symbolical-
ly or metaphorically,but in a true, real and substantial way.

As Catholics, we fully participate in the celebration of the Eucharist when we receive Holy Com-
munion. We are encouraged to receive Communion devoutly and frequently. In order to be properly
disposed to receive Communion, participants should not be conscious of grave sin. A person who is
conscious of grave sin is not to receive the Body and Blood of the Lord. However if you would like to

come forward for a blessing, or if you are not a Catholic in good standing, simply cross your arms in
front of you when approaching the priest.

Nosotros, los catolicos, creemos en la presencia real de Cristo en la Eucaristia, no solo simbolica
o metaféricamente, sino de manera verdadera, real y sustancial.

Como catdlicos, participamos plenamente en la celebracion de la Eucaristia al recibir la Sagrada
Comunion. Se nos anima a comulgar con devocion y frecuencia. Para estar debidamente dispuestos a
recibir la Comunion, los participantes no deben tener conciencia de pecado grave y, normalmente,
deben haber ayunado durante una hora. Una persona con conciencia de pecado grave no debe recibir
el Cuerpo y la Sangre del Sefior. Sin embargo, si desea acercarse para recibir la bendicion, o si no es
un catolico, simplemente cruce los brazos al acercarse al sacerdote.
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Las velas de la Iglesia a hora son eléctricas, es decir,
no se encienden con cerillos. Para activarlas, gire el
interruptor ubicado debajo de la vela.

Church candles are now "Electric" that is
to say no lighting with matches. To acti- [P RCHINGY
vate turn in the switch located under- _—
neath the candle. &h
fariers

2025 SEPTEMBER

Sun 21 St. Vincent of Paul Team will be making
sandwiches in the parish hall after 9:30am mass

Sun 21 St. Kevin Ignite Youth Group reunion at
St. Joseph Hall from 1-3 pm.
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Sun 28 FIESTA on THE HILL o o o I

MORE INFO [x]




